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Typical charging time(H) 1-8 pcs

AA/HR6 2450mAh 11h
AA/HR6 1900mAh 8.5h
AAA/HRO3 900mAh 8h

AAA/HRO3 750mAh 7h
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English

WARNING

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved by a person responsible for
their safety. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

CAUTION

Disconnect the charger from the
power outlet before cleaning or
when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the
charger. Do not immerse into water.
Risk of Injury. Risk of Electric Shock.
Indoor use only.

Charge only Ni-MH type rechargeable
batteries with minimum capacity
500mAh (AAA) or 1000mAh (AA).

DO NOT TRY TO CHARGE NON-
RECHARGEABLE BATTERIES.

Do not try to charge damaged
batteries.

Product features

+ 8 individual charging slots.

Charge and store up to 8 pieces of

rechargeable batteries.

Each slot can fit both HR6/AA or

HRO3/AAA rechargeable battery.

Charge is terminated by individual

minus delta or zero delta voltage

detection (-dV/dT or 0dV/dT)

+ After batteries are fully charged and
the charger remains powered, it will
go into trickle charging. Batteries
can be stored in the charging slots
without discharging.

Safety by separate safety timer and
temperature sensors.
Non-rechargeable and damaged
batteries detection.

Charging status with 2 color LED
indicator for each slot.

Store up to 8 HR6/AA batteries and
4 HRO3/AAA additional batteries in
the storage compartment inside the
lid. HR6/AA storage slots can also fit
HRO3/AAA batteries.

Possible to wall mount the charger
by the two key holes located on the
back.

Operating instructions

+ Connect the provided power cord
with charger and plug it into the
power outlet.

Insert the batteries into the charging
slots according to the polarity
indications (+/-)

The LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in
progress

White LED steady on: Charging
complete

Red LED flashing: Error - inserted
batteries are non-rechargeable,
damaged, have too high or too low
temperature or the batteries are
not connected in accordance with
polarity indications.

The charger must be connected to
power outlet for the trickle charging
to work during storage.

Disconnect the charger from the
power outlet before cleaning or
when it is not used.

Good to know

+ Brand new batteries need 2 to 3
times of charging and usage cycles to
optimize the battery performance.

+ Itis normal for batteries to become
hot during charging and they will
gradually cool down after charging
is finished.



+ Charging time may vary based
on different battery capacities,
remaining charge, battery age and

temperature in the surrounding area.

+ Charger operating temperature:
0°C to 40°C.

Keep this manual for future use.

PRODUCT SERVICING

Do not attempt to repair this product
yourself, as opening or removing
covers may expose you to dangerous
voltage points or other risks.

Technical data R
Model: E2032 LITOSFAR
Input: 100-240VAC, 0.09A
Output: AA1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.12A x 8

Recommended battery types:
LADDA rechargeable battery AA,
LADDA rechargeable battery AAA

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED
TO CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult, SWEDEN

ﬁ Indoor use only

The crossed-out wheeled bin
symbol indicates that the item
should be disposed of
separately from household
waste. The item should be
handed in for recycling in accordance
with local environmental regulations
for waste disposal. By separating a
marked item from household waste,
you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill

and minimize any potential negative
impact on human health and the
environment. For more information,
please contact your IKEA store.

Espaiiol

ADVERTENCIA:

Este aparato puede ser utilizado

por nifios mayores de 8 afios y por
personas con facultades mentales,
fisicas o sensoriales reducidas, o con
falta de experiencia o conocimiento,
siempre que sean supervisados o
hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas
responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan
con este aparato. La limpieza y
mantenimiento no deben realizarlos
nifios sin supervisién.

PRECAUCION

+ Desenchufa el cargador de la toma
de corriente antes de limpiarlo o
cuando no lo utilices.

Para limpiarlo, utiliza un pafio
hdmedo. No sumerjas el cargador
en agua.

Riesgo de lesiones. Riesgo de
descarga eléctrica. Solo debe usarse
en espacios interiores.

Carga Gnicamente pilas recargables
tipo Ni-MH con capacidad minima de
500 mAh (AAA) 0 1000 mAh (AA).

NO INTENTES CARGAR PILAS NO
RECARGABLES.

No intentes cargar pilas dafiadas.

Caracteristicas del producto

+ 8 ranuras de carga individuales.

+ Cargay almacena hasta 8 pilas
recargables.

+ Laranura es compatible con pilas
recargables HR6/AA y HRO3/AAA.



La carga se termina mediante la
deteccién individual de tensién
menos delta o cero delta (-dv/dT o
0dv/dT).

Una vez las pilas estén cargadas
completamente y siga conectado

ala corriente, el cargador pasara a
realizar una carga de mantenimiento.
Las pilas se pueden almacenar en las
ranuras sin que se descarguen.
Temporizador de seguridad y
sensores de sobrecalentamiento
independientes.

Deteccién de baterfas no recargables
o dafiadas.

Indicador LED de dos colores para el
estado de carga de cada ranura.
Almacena hasta 8 pilas HR6/AA 'y

4 pilas adicionales HR03/AAA en el
compartimento con tapa. Las ranuras
de almacenamiento HR6/AA también
son compatibles con pilas HRO3/AAA.
Puede colocarse en la pared
utilizando los dos agujeros situados
en la parte posterior.

Instrucciones de funcionamiento

+ Conecta el cable de alimentacion
suministrado con el cargador y
enchufalo a la toma de corriente.
Inserta las pilas en las ranuras de
carga segun las indicaciones de
polaridad (+/-).

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en
curso.

LED blanco fijo: carga finalizada.
LED rojo parpadeante: error. Las pilas
insertadas no son recargables, estan
dafiadas, tienen una temperatura
muy elevada o muy baja, o no estan
insertadas segun las indicaciones de
polaridad.

El cargador debe estar enchufado a
una toma de corriente para que la
carga de mantenimiento funcione
durante el almacenamiento.

Desenchufa el cargador de la
toma de corriente eléctrica antes
de limpiarlo o cuando no vayas a
utilizarlo.

Informacién importante

+ Las pilas nuevas necesitan 2 0 3
cargas y ciclos de uso para funcionar
a pleno rendimiento.

Es normal que las pilas se calienten
durante el proceso de carga. Se
enfriardn gradualmente una vez
cargadas.

El tiempo de carga varia en funcién
de la capacidad de las pilas, el nivel
de carga, la antigiiedad de las pilas y
la temperatura ambiente.
Temperatura de funcionamiento del
cargador: de 0 °C a 40 °C.

Guarda este manual para consultarlo
en el futuro.

REPARACION DEL PRODUCTO

No intentes reparar el producto por ti
mismo, porque abrir o quitar la tapa
puede exponerte al riesgo de descarga
eléctrica.

Datos técnicos R
Modelo: E2032 LITOSFAR
Entrada: 100-240 V CA, 0.09A
Salida: AA1,5V,0.24A x 8
AAA1,5V,0.12Ax 8

Tipos de pilas recomendados:
Pilas recargables LADDA AA o AAA

CUMPLE LA NORMA UL 1310 Y CUENTA
CON LA CERTIFICACION SEGUN LA
NORMA C22.2 N.° 223-M91 DE LA CSA
Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccion:

Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA



Solo para uso en interiores.

La imagen del cubo de basura

tachado indica que el producto

no debe formar parte de los

residuos habituales del hogar.

Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de
eliminacién de residuos. Cuando
separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran
o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para més
informacién, ponte en contacto con tu
tienda IKEA.

Portugues

AVISO

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca experiéncia

e conhecimentos, caso sejam
supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca quanto a utilizacao
segura do aparelho e compreendam
os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencdo ndo devem ser

efetuadas por criangas sem supervisdo.

ATENGAO

+ Retire o carregador da tomada antes
de o limpar ou quando ndo o estd
ausar.

+ Use um pano humido para limpar o
carregador. Ndo imersa em agua.

+ Risco de lesdes: Risco de choque
elétrico. Use apenas no interior.

+ Carregue apenas pilhas recarregaveis
Ni-MH com uma capacidade minima
de 500mAh (AAA) ou 1000mAh (AA).

*+ NAO TENTE CARREGAR PILHAS QUE
NAO SEJAM RECARREGAVEIS.

+ N&o tente carregar pilhas
danificadas.

Caracteristicas do produto

+ 8 compartimentos de carregamento
separados.

Carregue e guarde até 8 pilhas
recarregaveis.

Cada compartimento suporta pilhas
recarregaveis HR6/AA ou HRO3/AAA.
O carregamento é terminado por
detecdo de tensdo individual delta
negativo ou zero delta (-dV/dT ou
0dv/dT).

Ap6s o carregamento completo das
pilhas e se o carregador permanecer
ligado, este entra em carga lenta. As
pilhas podem estar guardadas nos
compartimentos de carregamento
sem se descarregarem.

Cronémetro de seguranca e sensores
de temperatura.

Deteta pilhas ndo recarregaveis e
danificadas.

Estado de carregamento com

2 indicadores LED em cada
compartimento.

Guarde até 8 pilhas HR6/AA e 4
pilhas HRO3/AAA adicionais no
compartimento de arrumagao,

no interior da tampa. Os
compartimentos de arrumagao
também suportam pilhas HRO3/AAA.
E possivel montar o carregador na
parede através dos dois orificios
localizados na parte posterior.

Instrugdes de funcionamento

* Ligue o carregador ao cabo de
alimentacdo incluido e a corrente
elétrica.

* Introduza as pilhas nas ranhuras de
carregamento, tendo em conta as



indicacBes de polaridade (+/-).
Indicador LED do estado de
carregamento:
LED branco com luz intermitente:
carregamento em curso
LED branco com luz constante:
carregamento concluido
LED vermelho com luz intermitente:
erro - as pilhas introduzidas néo séo
recarregaveis, estdo danificadas, tém
uma temperatura demasiado elevada
ou baixa ou ndo estdo colocadas
de acordo com as indica¢des de
polaridade.
+ O carregador tem de estar
ligado a uma tomada para que o
carregamento lento esteja funcional
enquanto estiver guardado.
+ Retire o carregador da tomada antes
de o limpar ou quando n&o o esta
ausar.

Informagdes importantes

+ O rendimento das pilhas novas sera
ideal a partir de 2 ou 3 ciclos de carga
e de utilizaggo.

E normal que as pilhas aquegam
durante o carregamento,
arrefecendo gradualmente apds este
procedimento estar concluido.

O tempo de carregamento pode
variar com base nas diferentes
pilhas, no nivel de carga restante, na
idade da pilha e da temperatura na
4rea circundante.

Temperatura do carregador em
funcionamento: entre 0°C e 40°C.

Guarde estas informagdes para
utilizagao futura.

REPARAGCAO DO PRODUTO

N&o tente reparar o produto sozinho,
pois abrir ou remover a cobertura
pode exp6-lo a pontos de voltagem
perigosos ou a outros riscos.

Dados técnicos

Modelo: E2032 LITOSFAR

Entrada: 100-240V CA, 0.09A

Saida: AA 1.5V,0.24A x 8
AAA1.5V,0.12A x 8

Tipos de pilhas recomendadas:
Pilha recarregavel LADDA AA,
pilha recarregével LADDA AAA

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310
CERTIFICADO COM BASE STD. C22.2
NO.223-M91

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult,
SUECIA

G Apenas para uso em
espacos interiores

O simbolo do caixote do lixo
com o sinal de proibicdo indica
que esse artigo deve ser
separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve
ser entregue para reciclagem de
acordo com as regulamentagdes
ambientais locais para tratamento de
residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou
aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e
no ambiente. Para mais informacgdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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Bahasa Indonesia

PENTING

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak berusia 8 tahun ke atas dan
orang-orang dengan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental yang berkurang
atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan dalam pengawasan
atau yang sudah diberikan panduan
tentang penggunaan alat dengan
cara yang aman dan memahami
risiko bahaya yang ada oleh orang
yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak
tidak boleh bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

PERINGATAN

Putuskan sambungan pengisi daya
dari stopkontak sebelum dibersihkan
atau saat tidak digunakan.

Gunakan kain lembap saat
membersihkan pengisi daya. Jangan
merendam ke dalam air .

Hanya digunakan di dalam ruangan .
Hanya isi daya baterai isi ulang jenis
Ni-MH dengan kapasitas minimum
500mAh (AAA) atau 1000mAh (AA).
JANGAN COBA MENGISI BATERAI
YANG TIDAK DAPAT DIISI ULANG.
Jangan mencoba mengisi daya
baterai yang sudah rusak.

Fitur produk

+ 8 slot pengisian individu.

Isi daya dan simpan hingga 8 buah
baterai isi ulang.

Setiap slot dapat memuat baterai isi
ulang HR6/AA atau HRO3/AAA.
Pengisian diakhiri oleh delta minus
individu atau deteksi tegangan delta
nol (-dV/dT atau 0dVv/dT) .
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Risiko Cedera. Risiko Sengatan Listrik.

+ Setelah baterai terisi penuh dan
pengisi daya tetap menyala, itu akan
masuk ke pengisian daya tetesan.
Baterai dapat disimpan di slot
pengisian daya tanpa pengosongan.
Pengaman dengan timer pengaman
yang terpisah dan sensor suhu.
Deteksi baterai yang tidak dapat diisi
ulang dan rusak .

Status pengisian daya dengan
indikator LED 2 warna untuk setiap
slot.

Simpan hingga 8 baterai HR6/AA
dan 4 baterai tambahan HR03/AAA
di kompartemen penyimpanan di
dalam tutupnya. Slot penyimpanan
HR6/AA juga dapat memuat baterai
HRO3/AAA.

Dimungkinkan untuk memasang
pengisi daya di dinding dengan dua
lubang kunci yang terletak di bagian
belakang.

Instruksi pengoperasian

+ Hubungkan kabel daya yang
disediakan dengan pengisi daya dan
tancapkan ke stopkontak .
Masukkan baterai ke dalam slot
pengisian sesuai dengan indikasi
polaritasnya (+/-).

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian
sedang berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian
selesai.

LED merah berkedip: Kesalahan -
baterai yang dimasukkan tidak dapat
diisi ulang, rusak, memiliki suhu
terlalu tinggi atau terlalu rendah
atau baterai tidak tersambung sesuai
dengan indikasi polaritas.

Pengisi daya harus disambungkan
ke stopkontak agar pengisian

daya tetesan berfungsi selama
penyimpanan.



+ Putuskan sambungan pengisi daya
dari stopkontak sebelum dibersihkan
atau saat tidak digunakan.

Penting untuk diketahui

Baterai baru membutuhkan 2
hingga 3 kali siklus pengisian dan
penggunaan untuk mengoptimalkan
kinerja baterai.

Adalah normal jika baterai menjadi
panas selama pengisian dan secara
bertahap baterai akan menjadi
dingin setelah pengisian selesai.
Waktu pengisian daya dapat
bervariasi berdasarkan kapasitas
baterai yang berbeda, sisa daya, usia
baterai, dan suhu di area sekitar.
Suhu pengoperasian pengisi daya:
0°C hingga 40°C.

Simpan manual ini untuk
penggunaan di masa mendatang.

PELAYANAN PRODUK

Jangan mencoba memperbaiki sendiri
produk ini, karena membuka atau
melepas penutup dapat membuat
Anda tersengat listrik tegangan tinggi
atau risiko lainnya.

Data teknis R
Model: E2032 LITOSFAR
Input: 100-240VAC, 0.09A
Output: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.12A x 8

Rekomendasi tipe baterai:
Baterai isi ulang LADDA AA,
baterai isi ulang LADDA AAA

SESUAI UNTUK UL STD.1310
BERSERTIFIKASI UNTUK CSA STD. C22.2
NO.223-M91

Pabrik: IKEA of Sweden AB
Alamat: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult, SWEDIA

G Hanya untuk penggunaan
dalam ruangan

Simbol roda bin bertanda silang
menunjukkan bahwa item
tersebut harus dibuang secara
terpisah dari limbah rumah
tangga. Item ini harus
diserahkan untuk daur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan
setempat untuk pembuangan limbah.
Dengan memisahkan item yang
ditandai dari limbah rumah tangga,
anda akan membantu mengurangi
volume sampah yang dikirim ke
insinerator atau isi tanah dan
meminimalkan potensi dampak negatif
terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan. Untuk informasi lebih
lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.

Bahasa Malaysia

AMARAN

Alatan ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun

ke atas dan orang-orang dengan
kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan tentang
penggunaan alatan secara selamat
dan memahami bahaya yang terlibat
oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka.
Kanak-kanak tidak boleh bermain
dengan alatan ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.
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PERINGATAN

Cabut pengecas daripada salur
keluar kuasa sebelum dibersihkan
atau apabila ia tidak digunakan.
Gunakan kain lembap semasa
membersihkan pengecas. Jangan
direndam di dalam air.

Risiko Kecederaan. Risiko Kejutan
Elektrik. Kegunaan dalam sahaja.
Cas hanya bateri dapat dicas
semula jenis Ni-MH dengan kapasiti
minimum 500mAh (AAA) atau
1000mAh (AA).

JANGAN CUBA UNTUK MENGECAS
BATERI YANG TIDAK DAPAT DICAS
SEMULA.

Jangan cuba mengecas bateri yang
rosak.

Ciri-ciri produk

+ 8 slot pengecasan berasingan.
Mengecas dan menyimpan sehingga
8 biji bateri dapat dicas semula.
Setiap slot boleh muat kedua-dua
bateri dapat dicas semula HR6/AA
atau HRO3/AA .

Pengecasan ditamatkan masing-
masing oleh pengesan voltan minus
delta atau zero delta

(-dVv7dT or 0dV/dT).

Selepas bateri dicas sepenuhnya dan
pengecas masih berkuasa, ia akan
masuk ke dalam mod pengecasan
perlahan dan berterusan. Bateri
boleh disimpan di dalam slot
pengecasan tanpa menyahcas.
Keselamatan oleh penentu masa
keselamatan dan pengesan suhu
yang berasingan.

Pengesanan bateri tidak dapat dicas
semula dan rosak.

Status pengecasan dengan petunjuk
LED 2 warna untuk setiap slot.
Menyimpan sehingga 8 bateri
tambahan HR6/AA dan 4HR03/AAA di
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dalam kompartmen storan di dalam
penutup. Slot storan HR6/AA boleh
juga muat bateri HRO3/AAA.

+ Pengecas boleh dipasang pada
dinding menggunakan dua lubang
kunci yang terdapat di bahagian
belakang.

Arahan pengendalian

+ Sambungkan kord kuasa yang
disediakan dengan pengecas dan
palamkannya ke dalam salur keluar
kuasa.

Masukkan bateri ke dalam slot
pengecasan mengikut penunjuk
kekutuban (+/-) lihat rajah 1.

Status penunjuk LED:

LED putih berdenyut: Pengecasan
sedang berlangsung.

LED putih kekal menyala: Pengecasan
selesai.

LED berkelip merah: RALAT - bateri
yang dimasukkan bukan yang dapat
dicas semula, rosak, suhu terlalu
tinggi atau terlalu rendah atau
bateri tidak bersambung mengikut
penunjuk kekutuban.

Pengecas hendaklah bersambung
pada salur keluar kuasa untuk
pengecasan perlahan dan berterusan
untuk berfungsi semasa penstoran.
Cabut pengecas daripada salur
keluar kuasa sebelum dicuci atau
apabila ia tidak digunakan.

Maklumat memanfaatkan

+ Bateri yang benar-benar baharu
memerlukan 2 sehingga 3 kali
pengecasan dan kitaran pengunaan
bagi mengotimumkan prestasi
bateri.

+ Adalah biasa bagi bateri menjadi
panas semasa dicas dan ia lama
kelamaan menyejuk selepas
pengecasan selesai.



+ Masa pengecasan mungkin berubah-
ubah berdasarkan kapasiti bateri
yang berbeza-beza, cas berbaki,
hayat bateri dan suhu di kawasan
persekitaran.

+ Suhu operasi pengecas:
0°C hingga 40°C.

Simpan manual ini untuk kegunaan
pada masa hadapan.

MENSERVIS PRODUT

Jangan cuba membaiki produk

ini sendiri, kerana membuka atau
menanggalkan sarung boleh
mendedahkan anda kepada titik voltan
yang berbahaya atau lain-lain risiko.

Data teknikal

Model: E2032 LITOSFAR

Input: 100-240VAC, 0.09A

Output: AA1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.12A x 8

Jenis bateri yang disyorkan:
Bateri AA dapat dicas semula LADDA,
bateri AAA dapat dicas semula LADDA

MEMATUHI PERAKUAN USL STD.1310
HINGGA CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Pengilang: IKEA Sweden Sweden
Alamat: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDE

ﬂ Penggunaan dalam
bangunan sahaja

Simbol roda berpangkah
menunjukkan item ini harus
dilupuskan berasingan daripada
bahan buangan isi rumah. Item
ini sepatutnya diserahkan untuk
dikitar semula selaras dengan
peraturan alam sekitar tempatan untuk
pelupusan sampah. Dengan
mengasingkan item bertanda daripada

bahan buangan isi rumah, anda akan
membantu mengurangkan jumlah
bunagan yang dihantar ke tapak
pelupusan dan meminimumkan kesan
negatif yang berpotensi ke atas
kesihatan manusia serta alam sekitar.
Untuk maklumat lanjut, hubungi
gedung IKEA anda.

(€5

JebIl 3 (o 5lgzdl lae ?l.\:u.ujl ._,SAJ
399 Log Wlgiuw 8 (0 (n.(b)b;.d ol u_\.\“
9| PN || 9| dsadl ul)é.n.” 93 Lolsudlg

yaally 8yl 8 ads ol daasioll ddasll
daloiall logdeill of Sl Bl egrio @ 13]
)Jo‘;u)]l @699 diol dayyhny jlgdl ‘al.bu.u.vb
@aiodw (e Jogure pasud Jub (ro dlaiall
.JLo.b)U 92 3 leadb calll JabW jom 3
bl (99 plasiwl diluog Caghiill

Ji GibyeSIlH Ll 3die e G lidl Juadl »
. olssiwl pac sic of Cagdaisll

Cadais sic Ao Gblod dehd pxsaul

clall & 03085 3 .y Ladl

dosuo LJ9,\>)Jn> Qlod oyl jas

Joid dalaall (SLodl 9 plasod) .l seS

Baled Ablall h)Uall som ol 3 ¢

0 J85 3 dan NiMH g9l (50 il

)ml olle 1000 i (AAA))Ml Llle 500

(AA)

Boled AW 8l Oyl G Jolow 3

Ol

AWl Slyladl o Jolsi 3 ¢

8sled dbls wby)lay 8 Li> L,)Pg il .
Ol
ol 83led dblB &yl ol did JS
HRO3/AAA9| HR6 / AA ducgill o

17



g2l e caisll gl e paill slgil e
s o of a8l (sal ilasl 5Ll
(0dV / dT gl dV/dT-)

0oLl 05505 JolSly bl v s2; +
o> Lidl Jomi 1d8lally yauae Suaio
G wlyladl (i (Sey sl Gl
&l).mlq,lu‘buulugJuauMuL’uB

cd5a) duadio Olwlis dawlg dodull

Byhadlg dodludl

5 Ormuiall @bl el ol lagl Loy

daldl ol ladl

Hb3o (gl Mo (o Gl dl> ddy20 ¢
4> JSI LED

5 HR6 / AA by lay 8 Lis (0o (ySe *
b}.»&q HRO3 / AAA &:6Lo] Loy 4
| Sy slasll J>l.> Oyl
ub)UnJ La.)l HR6 / AA (il olid
.HRO3 7 AAA

S o bl Gle G lidl a5 oSy ¢
calsdl 8 Guide>gall GuinSyll Guisiall

Jasodl Ologlei

yhﬂlg@ﬂl@&ﬂ;ﬂmk}@ ie
clyes)l 3oy 4L09|9

l.n_99 ol Olous 6 wbladl gs

(-/+) dubasll Ol yigoll

LED bgo dl>

il ) tpdrag Génl LED s

ol JeiS| 1l Gapl LED cgus

- s 329y 1pes 3l 9ol LED Laueg

8sle} quQ).k; IR Q.JI obyladl

of 13> a.‘Jl; 8)ly> d>)o lgy of uJL\ gl Ol

a9 duogo yit wlyladl of Ias duadiio

Aubsll Olhubgal

i dslall .).>Lm L)>L;.\J| Juogi ey

el Ut sobdl il Josy

Jud d8lall 350 o0 oLl Juadl

splasiwdl 38 )9Sy 3 loic of caghaidll

b0 sadall (o
Whe 3 U2 o glizs dxnaadl wbyladl ¢
clof Owwad plasiwly Houidl Olgs (e
4J)Un4.”
<L dislw bl xuas QI bl (o
Oeuidl elgil sy Lisw)yad 33 Loguwg (ouind |

18

cgylagl dod 189 cyouall 530 Caling 28 »
8> d> )9 dylladl yoc Giwiall (il
Anyall ddaioll

digio 425 0 oo lil) Juddl §)h> 42y
gin dz)> 40 )

9 dolazuiwd Jual Iagy badi>|
Jaditanall

xiioll doas>

o1y ol 130 3o Joli 3
5 Gl clsyy 38 clhasll dlj|
bl e oy

9[@50 «haiy
9l x> g2 blas

aall Olaslgall
E2032 LITOSFAR : 3384l
izl 0.09 . lalgd 100-240 s sl
AA 1.5V, 0.24A x 8 gyl
AAA 1.5V, 0.12Ax 8

gy rogall U, lal glgil
dylay AA ol 85le3 dblall LADDA dy)
AAA (il 5313 dlylall LADDA

(a5 swunog UL STD.1310 go §9lgi0
223-M91 @, CSA STD. €22.2 & llknial

Gaygall Lol :gilaanll
. tolgasnll
Box 702.SE-343 81 Almhult.SWEDEN

h.ns._,ly.dl plasuiwl G

dglasine Wblas dygl> gla) EAYGESY
el o palsil g &F Glhwin
ddyiall OLladl e Jrabio JSuin
032935 8sled zxiioll 130 (ml..w ech
UM d.dz,oll il dalasW a9y
giio Jrady elolid J3s o . blaill o
1_99u;9 fid,w:JI OLladl o dodall 030 Josy
Lji: udl ubLmJl | o2 J‘.lm ole o
uhwﬂwuk.d.o‘ouodlw)ul,\6|

Dol o -oloslanll tyo 3ol Lisdlo




Tng

Audiou

1Gna1g 8 Udulu giAd1uuAwsSavNY
AUSSAMWYBLIAD SIOMBUAAISSUS
nvouszainauna saunowluuds dumsad
ansaldviuauddla unsainldsums
wuztkSoaaudsidvmuagvlasase uas
WhdvdunsisRapAadunamsigu
FoRtidavas:kuniia: SuRQBDUCDANIL
Jasadsuavautov Fudnduausud Au
thiGarAnuaanakdaquasnwauilas
ljiiunAsavqua

GoAdss:Iv
avaagnIsRANALdISUABUMANL
a=o1a k3awalulaldvu
GrwutihtakunadarhAnuazaiaane
159 Kuthgumsuin
umwLam)nman-limnon-lsummu s:30
TWqa owumstuaimsiingu
ysolawzuuanasstansswidus:ian
Ni-MH numwuauum 500mAh (AAA)
kS0 1000mAh (AA) .
RUWENgIURSIAULUALSNSHIWILTG
logidava .

+ Wmelummsuiiau

AALGAFUM

govysauen 8 Yoo
msvHua:vaiuLUaasULUUnISHIWIKUIG
uAdiv 8 Aau
udasgavannsalduuaiaasuuunsiw
kUl HR6/AA 139 HRO3/AAA
Us:uudalwsaludaibemsaiiu asidu
des:uu Minus delta voltage k3o Zero
delta voltage (-dVv/dT k3o 0dVv/dT)
WauuanasuscwaulGuuagoigauau
fwnsoeg NviseanelWas:uad (Trickle
Charging) 3viAuvuuataasBlugovusala
Taglumaus:y
SAVIAILUADAAYASHISD GIUSIUUDU
DANUULYADESE LA:IBULEDSASIDIU
9euknlANUSOU
fis:uL0sHPIULUAIRSETARTUAISA
11$WIG uazuuaaesigisa
govuisoudazyovilw LED aavduaav
anu=msyIsouen

* {fivuwalaas HR6/AA Ioa\)ao 8 fiau
uasiuaaas HRO3/AAA wuiaulasn 4
AouluvaviAuyavldniUa avlduuata
25 HR6/AA anuisalduuaiaas HRO3/
AAATAdDY |

+ aw)sadaavivsvaunivldlasldsnayud
2 sidukav

Auuzirtumsidoiu
laauawIWnuﬂuumumunmsa »ndu
(@euldnEnAuIEISU
duuawnesaviugeviigndiu lasq |
asyanummuumanlvlvxhns ubuun
15D (+/-) .
TW LED uaavamuzuavmsusalw aod
Iw LED &y Awsy: Mavuisaiw

TW LED &u1d @3100v: msyisvanysed
Twa:zwsu LED duav: danawana - uua
ashldluansasusrla srsaldome
amhnuna\msamlu KSouvalaaslimou
doasvddns:y
GovidsuinsainAIMSUWarSHIUN
[NEH LR uaIWWquqou‘m (Trickle
charging) s:k3wmsdalfiv
aoafmsveanMAldiSuAaurihANUE0
kSalaluldtdvmu

avindss
wanasikydapissumsidoniuuazsau
¥1$D 2-3 ASL WaLWUUS:anSnmMws
UM MITNGES

+ Togund wualnasovijouknigolus:kIw
¥1$9 UaD:ADY) ITUAVKALYISDIESD
szgzpatumsmSsiwauandvAu du
2gfiluAIURYBLLIUALARS USKauLuaLa
957 IKdD0g D18YDIVUUALADS UAzQEUKAT
wadou

geuknlveuslgou: 0°C &v 40°C

ivdayailBuiobuus:Tostiuanisls
viudalu

uSmisGumsquadum
Tundsdouusuaumargaudy Msilakso
un:zrAsauDPAVHalKIASUaSIDINIWAN
MavLsLaLKSdUNSIIDINAKADU

19



doyalgoinaiin
su “E2032 LITOSFAR
usvaulwihudn: 100- -240VAC, 0.09A
usvaulwiuiaan: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA1.5V,0.12A x 8

Usstanuuataasiuustia:
wanasn$IWIG LADDA/Gadn vuia AA,
wa0asnsWld LADDA/dad uuia AAA

WWulumudarikua UL STD.1310 Aldsums
susovdn CSA STD. C22.2 NO.223-M91

waa: IKEA of Sweden AB
og:
X

W Sy

702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Ssulimeluaimsiiiiu

afyanutusUn\)ua gamMAuIN, Wu
msa\mmauam\mwamnmnuuna\)
uunmamuaauawlvmu Fufvsou
Auveduq luthu AIsdowaadaunlu
fvarSasluiAalRgndovmuda
fMKualuudaz na\mu msuganaaneun
Us: mnuaanmnua Suq p:dgaausueu
yg:ND: a\)TLJzJ\)TsmmhsawunN\)nau uazgo
¥gaawans:nuduguauJelias Fvio0dou
mma\)msuaualwumu Asaundiacio IKEA

20 © Inter IKEA Systems B.V. 2023 AA-2399871-5



